






































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Art. LAR.182

Art. LAR.183
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Art. LAR.182.1
Art. PAL/H2
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Art. 6530
Art. PAL/H2,5

631



La linea Re Lear mette insieme due applicazioni quali apparecchio a 
parete ed apparecchio per testa-palo. I materiali sono fusione di ottone, 
piatto in rame successivamente anticato, riflettore in alluminio smaltato 
bianco, vetro temprato trasparente. L’apparecchio per testa-palo va 
invece accessoriato con pali e/o con l’interrato presenti da pagina 642 a 
pagina 650 del catalogo, da ordinare a parte. E’ un insieme d’effetto che 
diventa inconfondibile elemento d’arredo per giardini, viali, borghi antichi 
e ristrutturazioni.

The Re Lear collection brings together two applications like wall fitting 
and pole head fitting. Materials are: copper shade, subsequently aged, 
white enamelled aluminium reflector, tempered clear glass.
The fitting for pole head should instead be customized with poles and / 
or with basements present from page 642 on page 650 of this catalogue, 
to be ordered separately. It naturally integrates with gardens, avenues, 
ancient villages or renovations.

LINEA

Re Lear
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Art. LAR.164.CV
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Art. LAR.164.1
Art. PAL/H3
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ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ATTACCO
SOCKET

POTENZA
POWER

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
PEZZI IMBALLO

OUTER BOX
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

LAR.164.CV Applique con vetro / Wall lamp with glass E27 70W 6.200 0,19 1 B79

LAR.164.1 Applique testa-palo / Post-top wall lamp E27 70W 5.700 0,19 1 B79

IP43

Art. LAR.164.CV Art. LAR.164.1

350 350770 800

400 350

150

150

I pali e gli interrati sono illustrati da pag. 642 a pag. 650
See poles and buried bases from page 642 to page 650
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La linea Otello mette insieme due applicazioni quali 
apparecchio a parete ed apparecchio per testa-palo. 
I materiali sono fusione di ottone, piatto in rame 
successivamente anticato, riflettore in alluminio 
smaltato bianco, vetro temprato trasparente.
L’apparecchio per testa-palo va invece accessoriato 
con pali e/o con l’interrato presenti da pagina 642 
a pagina 650 del catalogo, da ordinare a parte. E’ 
un insieme d’effetto che diventa inconfondibile 
elemento d’arredo per giardini, viali, borghi antichi e 
ristrutturazioni.

The Otello collection brings together two 
applications like wall fitting and pole head fitting. 
Materials are: copper shade, subsequently aged, 
white enamelled aluminium reflector, tempered 
clear glass. The fitting for pole head should 
instead be customized with poles and / or with 
basements present from page 642 on page 650 of 
this catalogue, to be ordered separately. It naturally 
integrates with gardens, avenues, ancient villages or 
renovations.

LINEA

Otello

Art. LAR.161.CV

ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ATTACCO
SOCKET

POTENZA
POWER

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
PEZZI IMBALLO

OUTER BOX
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

LAR.161.CV Applique con vetro / Wall lamp with glass E27 70W * 6.600 0,20 1 B100

LAR.161.1 Applique testa-palo / Post-top wall lamp E27 70W * 6.000 0,20 1 B100

IP43 * 
 

Art. LAR.161.CV Art. LAR.161

330 330585 600

670 670

265

115

I pali e gli interrati sono illustrati da pag. 642 a pag. 650
See poles and buried bases from page 642 to page 650
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Art. LAR.161.1
Art. PAL/H3
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La linea Abbazia mette insieme due applicazioni quali apparecchio a parete ed apparecchio per testa-palo. I materiali sono base o anello per 
appliques in fusione di ottone, riflettore in rame, vetro soffiato bianco latte lucido. Tutti gli elementi vengono poi sottoposti ad un processo manuale 
di anticatura, che accelera  ma non sostituire l’ossidazione naturale di questi elementi, che può continuare in seguito. L’apparecchio a parete può 
essere integrato con gli accessori presenti da pagina 458 del presente catalogo, da ordinare a parte, adatti per la composizione dell’ un impianto a 
vista che da anni Aldo Bernardi propone con successo. L’apparecchio  per testa-palo va invece accessoriato con pali e/o con l’interrato presenti da 
pagina 642 a pagina 650 del catalogo, da ordinare a parte. E’ un insieme d’effetto che diventa inconfondibile elemento d’arredo per giardini, viali, 
borghi antichi e ristrutturazioni.

The Abbazia collection brings together two applications like wall fitting and  pole head fitting. Materials are: cast brass base or ring, copper shade, 
blown white-milk shiny glass. These elements are then subjected to a manual aging process, which accelerates but doesn’t replace their natural 
oxidation, which can continue later. The wall fitting can be integrated with all those accessories on page 458 of this catalogue, to be ordered 
separately, suitable for the surface wiring system, that for years Aldo Bernardi successfully proposes. The fitting for pole head should instead 
be customized  with poles and / or with basements present from page 642 on page 650 of this catalogue, to be ordered separately. It  naturally 
integrates with  gardens, avenues, ancient villages or renovations.

LINEA

Abbazia
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Art. 8220
Art. CIL.10
Art. LIN.3
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Art. 8230
Art. PAL/H2,5
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Art. 8220 Art. 8230

248 248400 430

365 365
285 285

140

140

70
100

70

Le basi per apparecchio a parete sono predisposte con due uscite opposte da 10 mm. di diametro 
e due uscite opposte da 16 mm. di diametro. Gli articoli sono comprensivi di tappi di chiusura.
Wall lamp bases are arranged with two opposite 10 mm. diam. section outputs and two opposite 
16 mm. diam. section outputs, including closing caps.

ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ATTACCO
SOCKET

POTENZA
POWER

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
PEZZI IMBALLO

OUTER BOX
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

8220 Applique / Wall lamp E27 70W 5.500 0,07 1 B107

8230 Applique testa-palo / Post-top wall lamp E27 70W 4.940 0,07 1 B106

IP43

I pali e gli interrati sono illustrati da pag. 642 a pag. 650
See poles and buried bases from page 642 to page 650
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Pali per esterno / Outdoor poles
PAL/H2

Palo per esterno in ottone anticato, corredato di tappo di 
chiusura, copripiastra base, piastra base ed interno palo 
in ferro zincato. Ad eccezione del fissaggio su plinto, 
per tutte le altre installazioni consigliamo di corredare 
il palo con l’art. INT.P (parte da interrare con getto in 
calcestruzzo) da ordinare a parte (vedi pag. 650).

Outdoor pole in aged brass, supplied with cap, base 
plate cover, base plate and inside pole in galvanized iron. 
With the exception of the plinth attachment, for all other 
installations we recommend to equip the pole with the 
article INT.P (part to be embedded in concrete) to be 
ordered separately (see on page 650).

ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
PEZZI IMBALLO

OUTER BOX
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

PAL/H2 Palo H 2 mt / Pole H 2 mt 14.960 0,06 1 B97
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TAP
Tappo di chiusura in fusione di 
ottone, successivamente anticato.
Closing cap in cast brass, 
subsequently aged.

COB.P
Copripiastra base in tornilastra di rame, 
successivamente anticato.
Base plate cover in copper sheet, 
subsequently aged.

PIB.P
Piastra base in ferro zincato per il fissaggio 
del palo. Può essere fissata direttamente su 
plinto (in questo caso vanno incementati dei 
tirafondi) oppure va fissata sulla parte da 
interrare (art. INT.P) che va ordinata a parte.
Base plate in hot-galvanized iron for fixing 
post. Can be fixed directly on plinth (in 
this case the screws must be purchased 
separately), or else it is fixed to the part to 
be embedded (art. INT.P) which must be 
ordered separately.

56

155

61

58

130

55

93

72

2000

1790

Ø 48

Boccola in PVC
Plastic bushing

Interno palo in ferro zincato
Inside pole in galvanized iron

56

Componenti esterni palo
Outside pole elements

Componenti interni palo
Inside pole elements

Ø 60
1920
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Pali per esterno / Outdoor poles
PAL/H2,5

Palo per esterno in ottone anticato, corredato di tappo 
di chiusura, raccordo per rastrematura, copripiastra 
base, piastra base base ed interno palo in ferro zincato. 
Ad eccezione del fissaggio su plinto, per tutte le altre 
installazioni consigliamo di corredare il palo con l’art. 
INT.M (parte da interrare con getto in calcestruzzo) da 
ordinare a parte (vedi pag. 650).

Outdoor pole in aged brass, supplied with cap, base 
plate cover, base plate and inside pole in galvanized iron. 
With the exception of the plinth attachment, for all other 
installations we recommend to equip the pole with the 
article INT.M (part to be embedded in concrete) to be 
ordered separately (see on page 650)

ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
PEZZI IMBALLO

OUTER BOX
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

PAL/H2,5 Palo H 2,5 mt / Pole H 2,5 mt 22.408 0,06 1 B114
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TAP
Tappo di chiusura in fusione di 
ottone, successivamente anticato.
Closing cap in cast brass, 
subsequently aged.

RAS.2
Raccordo per rastrematura in fusione di 
ottone, successivamente anticato.
Serve a raccordare tubi in ottone anticato 
di misure diverse. L’articolo è corredato 
dalle viti di fissaggio in ottone anticato.
Tapering connection in cast brass, 
subsequently aged. Used to connect 
aged-effect pipes of various sizes.
The article comes with aged-brass
fixing screws.

93

30

72

95

COB.M
Copripiastra base in tornilastra di rame, 
successivamente anticato.
Base plate cover in copper sheet, 
subsequently aged.

65

205

81

PIB.M
Piastra base in ferro zincato per il fissaggio 
del palo. Può essere fissata direttamente su 
plinto (in questo caso vanno incementati dei 
tirafondi) oppure va fissata sulla parte da 
interrare (art. INT.M) che va ordinata a parte.
Base plate in hot-galvanized iron for fixing 
post. Can be fixed directly on plinth (in 
this case the screws must be purchased 
separately), or else it is fixed to the part to 
be embedded (art. INT.M) which must be 
ordered separately.

2280

Boccola in PVC
Plastic bushing

Interno palo in ferro zincato
Inside pole in galvanized iron

56

Componenti esterni palo
Outside pole elements

Componenti interni palo
Inside pole elements

1380

1000

2500

Ø 80

Ø 60

410

160

76

Ø 48
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Pali per esterno / Outdoor poles
PAL/H3

ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
PEZZI IMBALLO

OUTER BOX
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

PAL/H3 Palo H 3 mt / Pole H 3 mt 26.000 0,06 1 B122

Palo per esterno in ottone anticato, corredato di tappo 
di chiusura, raccordo per rastrematura, copripiastra 
base, piastra base base ed interno palo in ferro zincato. 
Ad eccezione del fissaggio su plinto, per tutte le altre 
installazioni consigliamo di corredare il palo con l’art. 
INT.M (parte da interrare con getto in calcestruzzo) da 
ordinare a parte (vedi pag. 650).

Outdoor pole in aged brass, supplied with cap, base 
plate cover, base plate and inside pole in galvanized iron. 
With the exception of the plinth attachment, for all other 
installations we recommend to equip the pole with the 
article INT.M (part to be embedded in concrete) to be 
ordered separately (see on page 650)
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2780

Boccola in PVC
Plastic bushing

56

1680

1200

3000

TAP
Tappo di chiusura in fusione di 
ottone, successivamente anticato.
Closing cap in cast brass, 
subsequently aged.

RAS.2
Raccordo per rastrematura in fusione di 
ottone, successivamente anticato.
Serve a raccordare tubi in ottone anticato 
di misure diverse. L’articolo è corredato 
dalle viti di fissaggio in ottone anticato.
Tapering connection in cast brass, 
subsequently aged. Used to connect 
aged-effect pipes of various sizes.
The article comes with aged-brass
fixing screws.

93

30

72

95

COB.M
Copripiastra base in tornilastra di rame, 
successivamente anticato.
Base plate cover in copper sheet, 
subsequently aged.

65

205

81

PIB.M
Piastra base in ferro zincato per il fissaggio 
del palo. Può essere fissata direttamente su 
plinto (in questo caso vanno incementati dei 
tirafondi) oppure va fissata sulla parte da 
interrare (art. INT.M) che va ordinata a parte.
Base plate in hot-galvanized iron for fixing 
post. Can be fixed directly on plinth (in 
this case the screws must be purchased 
separately), or else it is fixed to the part to 
be embedded (art. INT.M) which must be 
ordered separately.

Interno palo in ferro zincato
Inside pole in galvanized iron

Componenti esterni palo
Outside pole elements

Componenti interni palo
Inside pole elements

410

160

76

Ø 80

Ø 60

Ø 48
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Pali per esterno / Outdoor poles
PAL/H4

ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
PEZZI IMBALLO

OUTER BOX
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

PAL/H4 Palo H 4 mt / Pole H 4 mt 44.582 0,20 1 B148

Palo per esterno in ottone anticato, corredato di 
tappo di chiusura, raccordi per rastrematura, copri 
piastra base e piastra base per il fissaggio del palo. 
Ad eccezione del fissaggio su plinto, per tutte le 
altre installazioni consigliamo di corredare il palo 
con l’articolo INT.G (parte da interrare con getto in 
calcestruzzo) da ordinare a parte (vedi pag. 650).

Outdoor pole in aged brass, supplied with cap, base 
plate cover, and base plate for fixing post. With 
the exception of the plinth attachment, for all other 
installations we recommend to equip the pole with the 
article INT.G (part to be embedded in concrete) to be 
ordered separately (see on page 650).
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1600

1300

1000

4060

COB.G
Copripiastra base in tornilastra di rame, 
successivamente anticato.
Base plate cover in copper sheet, 
subsequently aged.

75

260

101

RAS.1 - RAS.2
Raccordo per rastrematura in fusione di 
ottone, successivamente anticato.
Serve a raccordare tubi in ottone anticato 
di misure diverse. L’articolo è corredato 
dalle viti di fissaggio in ottone anticato.
Tapering connection in cast brass, 
subsequently aged. Used to connect 
aged-effect pipes of various sizes.
The article comes with aged-brass
fixing screws.

40

125

30

95

RAS.2 RAS.1

TAP
Tappo di chiusura in fusione di 
ottone, successivamente anticato.
Closing cap in cast brass, 
subsequently aged.

93

72

PIB.G
Piastra base in ferro zincato per il fissaggio 
del palo. Può essere fissata direttamente su 
plinto (in questo caso vanno incementati dei 
tirafondi) oppure va fissata sulla parte da 
interrare (art. INT.G) che va ordinata a parte.
Base plate in hot-galvanized iron for fixing 
post. Can be fixed directly on plinth (in 
this case the screws must be purchased 
separately), or else it is fixed to the part to 
be embedded (art. INT.G) which must be 
ordered separately.

3900

Boccola in PVC
Plastic bushing

56

Componenti esterni palo
Outside pole elements

Componenti interni palo
Inside pole elements

Ø 80

Ø 100

Ø 60

RAS.2

RAS.1

Ø 60

Ø 89

38

Ø 48

132
Asola
Slot

388

210

89
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Pali per esterno / Outdoor poles
interrato per palo
buried base
Parti da interrare in ferro zincato con getto in 
calcestruzzo per i pali di nostra produzione (INT.G 
per PAL/H4, INT.M per PAL/2,5 e PAL/H3, INT.P per 
PAL/H2). L’articolo è raccordabile con la piastra base 
mediante viti in acciaio inox in dotazione all’articolo 
stesso. La parte flangiata, al momento del getto, va posta 
a livello del terreno, in orizzontale.

Part to be embedded in hot-galvanized iron, in concrete 
for paths that we produce (INT.G for PAL/H4, INT.M for 
PAL/H2,5 and PAL/H3, INT.P for PAL/H2). The article is 
joinable with the base plate by means of stainless-steel, 
screws supplied with the article. The flanged part, at the 
time of laying the concrete, must be placed horizontally, 
level with the ground.

ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
PEZZI IMBALLO

OUTER BOX
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

INT.P Interrato per PAL/H2 / Buried base for PAL/H2 3.400 0,04 1 B40

INT.M Interrato per PAL/H2,5 e PAL/H3 / Buried base for PAL/H2,5 and PAL/H3 5.660 0,06 1 B43

INT.G Interrato per PAL/H4 / Buried base for PAL/H4 8.700 0,15 1 B59

10276
60

210

160

130

600
500

400

Art. INT.G
Art. INT.M

Art. INT.P
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Art. PAL/H2 
Art. LAR.182.1
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Serie comprensiva di apparecchio a parete ed apparecchio da terra ad 1,2 o 3 luci. Il riflettore è in rame mentre le altre componenti sono ottone 
e fusione di ottone. L’apparecchio da terra va utilizzato con accessori di nostra produzione, da ordinare a parte: BASE3 per il fissaggio su prato 
mentre per il fissaggio su piattaforma rigida utilizzare BASE6 (collegamento elettrico all’interno della base stessa) o BASE7 (collegamento elettrico 
già predisposto in una scatola da incasso). L’articolo è comprensivo di lampada.  Può essere rivestito con piante rampicanti.

Series of wall lamp and outdoor floor-standing lamp available in 1,2 or 3 lights version, with copper reflector and  brass and cast brass 
components. The outdoor floor-standing lamp is designed for accessories of our production, to be ordered separately: BASE3 to be anchored to 
the lawn while for installation on a rigid surface use BASE6 (when electric connection is inside the base) and BASE7 (when electric connection is 
already equipped in a recessed box). The item is provided with bulb. It can be covered with climbing plants.

LINEA

Jasmine
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Art. SUN3.3
Art. BASE3

653



Art. SUN3.1 Art. SUN3.2
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Art. SUN3.3

655



Art. SUN4.O
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2000

ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ATTACCO
SOCKET

POTENZA
POWER

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
PEZZI IMBALLO

OUTER BOX
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

SUN3.1
Lampada da terra a 1 luce in ottone anticato 
Antique brass floor-standing lighting fixture with 1 light

E27 15,5W PAR 38 17.000 0,44 1 B137

SUN3.2
Lampada da terra a 2 luci in ottone anticato 
Antique brass floor-standing lighting fixture with 2 lights

E27 2x15,5W PAR 38 19.000 0,44 1 B142

SUN3.3
Lampada da terra a 3 luci in ottone anticato 
Antique brass floor-standing lighting fixture with 3 lights

E27 3x15,5W PAR 38 20.000 0,44 1 B148

SUN4.O
Applique in ottone anticato 
Antique brass wall lamp

E27 15,5W PAR 38 3.400 0,06 1 B94

Basi per art. SUN3 / SUN3 bases

BASE3
Base completa in cemento per fissaggio su prato
Complete cement base for lawn anchoring

9.000 0,03 1 B44

BASE6
Base in ottone con collegamento elettrico all’interno della base
Brass base with electric connection inside the base

2.650 0,02 1 B42

BASE7
Base in ottone con collegamento elettrico precedentemente predisposto
Brass base with electric connection already equipped in a recessed box

2.670 0,02 1 B40

IP55

660

2000

760

2000

Art. SUN3.1 Art. SUN3.2 Art. SUN3.3

Art. SUN4

350

140

185

400
165

130

185185

185

165165165

Le lampadine sono incluse nell’articolo. Dati tecnici delle lampadine: 
lumen: 950 - durata: 15.000H - 2800°K  Bianco caldo
Bulbs are included. Bulb’s technical data: 
lumen: 950 - durata: 15.000H - 2800°K  Warm white

Le basi sono illustrate alle pag. 660-661
See bases on pages 660-661
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Struttura luminosa da esterno composta da un Modulo Base e due riflettori in rame anticato. Lo stelo à realizzato con tubi in ottone anticato e supporti 
in fusione di ottone. La struttura può essere ampliata a piacere mediante l’aggiunta di Moduli di Estensione, da ordinare a parte, comprensivi di corpo 
illuminante. È da specificare, al momento dell’ordine la lunghezza totale desiderata. Sia la versione con un unico modulo base che quella con l’aggiunta 
di moduli di estensione vanno utilizzate con accessori di nostra produzione, da ordinare a parte: BASE4 per il fissaggio su prato mentre per il fissaggio 
su piattaforma rigida utilizzare BASE6 (collegamento elettrico all’interno della base stessa) o BASE7 (collegamento elettrico già predisposto in una 
scatola da incasso). I moduli sono tutti comprensivi di lampada. La struttura può essere rivestita con piante rampicanti o con teli frangiluce.

Outdoor lighting structure that consists of one basic module and two aged copper reflectors. The stem is made from aged brass tubes and cast brass 
supports. The structure can be extended at will with the addition of extension modules to be ordered separately; extension module includes lighting 
appliance. When ordering must be specified the total length of the structure. Both versions are designed for using accessories from our product range, 
to be ordered separately: BASE4 to be anchored to the lawn while for installation on a rigid surface use BASE6 (when electric connection is inside the 
base) and BASE7 (when electric connection is already equipped in a recessed box). The item is provided with bulb. It can be covered with climbing 
plants or fabric lampshades, not available.

LINEA

Glicine

Art. MB.SUN7
Art. ME.SUN7
Art. MTL.SUN7.1000
n° 3 Art. BASE4
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lunghezza modulo
module length

min 650 - max 2200

2000 2000

Art. MB.SUN7
Modulo base a 2 luci

2 lights structure basic module

Art. ME.SUN7
Modulo estensione a 1 luce

1 light structure extension module

+

185 185

165 165

ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ATTACCO
SOCKET

POTENZA
POWER

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
PEZZI IMBALLO

OUTER BOX
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

MB.SUN7
Modulo base a 2 luci in ottone anticato 
Antique brass 2 lights basic module

E27 2x15,5W PAR 38 23.000 0,44 1 B159

MTL.SUN7. ...
Lunghezza totale in millimetri 
Total length in millimeters

Accessori / Accessories

ME.SUN7
Modulo estensione a 1 luce in ottone anticato 
Antique brass 1 light extension module

E27 15,5W PAR 38 12.000 0,35 1 B141

Basi per ogni modulo luce / Bases for each light module

BASE4
Base completa in cemento per fissaggio su prato
Complete cement base for lawn anchoring

9.000 0,03 1 B44

BASE6
Base in ottone con collegamento elettrico all’interno della base
Brass base with electric connection inside the base

2.650 0,02 1 B42

BASE7
Base in ottone con collegamento elettrico precedentemente predisposto
Brass base with electric connection already equipped in a recessed box

2.670 0,02 1 B40

IP55

Come ordinare
Example of order :

Per realizzare una struttura “Glicine” a 5 luci con lunghezza totale 2000 mm, da ancorare su prato:
- n° 1 MB.SUN7
- n° 3 ME.SUN7
- n° 1 MTL.SUN7.2000 (questo codice serve per specificare la lunghezza in mm della composizione)
- n° 5 BASE4

To make 5-lights “Glicine” structure with total length 2000 mm, for lawn anchoring:
- n° 1 MB.SUN7
- n° 3 ME.SUN7
- n° 1 MTL.SUN7.2000 (structure total length in mm)
- n° 5 BASE4 MTL.SUN7.2000

MB.SUN7 ME.SUN7 ME.SUN7 ME.SUN7

2000

Le basi sono illustrate alle pag. 660-661
See bases on pages 660-661

Le lampadine sono incluse nell’articolo. Dati tecnici delle lampadine: 
lumen: 950 - durata: 15.000H - 2800°K  Bianco caldo
Bulbs are included. Bulb’s technical data: 
lumen: 950 - durata: 15.000H - 2800°K  Warm white
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Basi e accessori
Bases and accessories

200

236 23
6

BASE3
Base per ancoraggio 
su prato per le serie 
SUN3 e SUN5 e per 
l’articolo TWIL2
Base for lawn 
anchoring for SUN3 
and SUN5 series and 
for TWIL2 article

200

236 23
6

BASE4
Base per ancoraggio 
su prato per le serie 
SUN7 e SUN8
Base for lawn 
anchoring for SUN7 
and SUN8 series

La bellezza delle creazioni Aldo Bernardi si vede anche nei 
dettagli. Per garantire la massima stabilità delle lampade da terra 
e delle strutture luminose, Aldo Bernardi ha studiato e progettato 
questa serie specifica di basi interrate.

The beauty of Aldo Bernardi creations also shines in their details.
Aldo Bernardi suggests these series of embedded bases in order 
to guarantee the stability of floor-lamps and luminous structures 
he designed.
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400

500

160

130

76

60

INT.P
Accessorio per 
ancoraggio su prato 
per l’articolo SOIR1
Accessory for lawn 
anchoring for SOIR1 
article

INT.M
Accessorio per 
interrare su prato 
l’art. TWIL/PAL
Accessory for 
anchoring
TWIL/PAL
in the lawn

TWIL/PAL
Paletto elettrificato 
da prato con presa 
16A-6H, accessorio 
per gli art. TWIL3 e 
TWIL4
Lawn electric 
power pole with 
16A-6H output, 
accessory item for 
TWIL3 and TWIL4

BASE6
Base di fissaggio su 
piattaforma rigida 
per le serie SUN3, 
SUN5, SUN7, SUN8 
e per l’articolo TWIL2 
(collegamento elettrico 
all’interno della base)
Base for installation 
on rigid surface for 
series SUN3, SUN5, 
SUN7, SUN8 and for 
TWIL2 article (electric 
connection inside the 
base)

10

35

165

165

BASE7
Base di fissaggio su 
piattaforma rigida per le 
serie SUN3, SUN5, SUN7, 
SUN8 e per l’articolo 
TWIL2 (collegam. elettr. 
già predisposto in una 
scatola da incasso)
Base for installation on 
rigid surface for series 
SUN3, SUN5, SUN7, 
SUN8 and for TWIL2 
article (electric connection 
is already equipped in a 
recessed box)

205

640

185

185
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Paletto elettrificato da giardino con presa 16A-6H. Per ancoraggio 
su prato va utilizzato l’accessorio INT.M, da ordinare a parte.

Garden electric bollard with 16A-6H output. For anchoring in the 
lawn must be used accessory INT.M, to be ordered separately.

LINEA

Paletto elettrificato / Twil bollard
TWIL/PAL
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Art. TWIL/PAL

ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
PEZZI IMBALLO

OUTER BOX
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

TWIL/PAL
Paletto con presa 16A-6H per apparecchio mobile da terra
Electric power pole for outdoor “travelling” lamp with 16A-6H output

6.500 0,09 1 B76

Accessorio / Accessory

INT.M Interrato per fissaggio su prato / Embedded base for lawn installation 5.660 0,06 1 B43

IP44

640

205

663



LINEA

Ortensia

360

1250

125

ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ATTACCO
SOCKET

POTENZA
POWER

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
PEZZI IMBALLO

OUTER BOX
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

TWIL4 
Apparecchio mobile da terra in ottone anticato
Floor-standing lighting fixture, antique brass finish

E27 70W 10.300 0,35 1 B137

Accessori / Accessories

TWIL/PAL
Paletto con presa 16A-6H per apparecchio mobile da terra
Electric power pole for outdoor “travelling” lamp with 16A-6H output

6.500 0,09 1 B76

INT.M  
Interrato per fissaggio su prato del paletto TWIL/PAL
Embedded base for lawn installation of TWIL/PAL

 5.660  0,06 1  B43

IP44

Apparecchio da terra per esterno a struttura “itinerante” predisposta cioè 
per essere spostata in zone diverse del giardino, qualora se ne senta la 
necessità.
Lo stelo è realizzato con tubi in ottone anticato mentre il riflettore è 
in metacrilato, lucido, coprente. L’articolo può essere integrato con il 
paletto elettrificato di nostra produzione, da ordinare separatamente. Può 
essere rivestito con piante rampicanti ed è particolarmente indicato per 
l’illuminazione di angoli relax. L’articolo non è comprensivo di lampada.

The outdoor floor-standing lamp is shown with its “travelling” structure 
for moving around different areas of the garden, wherever required.
The lamp stem is made from aged brass tubing. Its methacrylate reflector 
is shiny and concealing. It can work with the electric power pole in our 
product range, to be ordered separately. It can be covered with climbing 
plants and is particularly suited for illumination of relaxing areas. Bulb is 
not supplied.

640

205

Art. TWIL4
Art. TWIL/PAL
Art. INT.M

Le basi sono illustrate alle pag. 660-661
See bases on pages 660-661
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LINEA

Pitosforo

400

ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ATTACCO
SOCKET

POTENZA
POWER

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
PEZZI IMBALLO

OUTER BOX
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

TWIL4/B 
Apparecchio mobile da terra in ottone anticato con base tonda
Floor-standing lighting fixture, antique brass finish with round base

E27 70W 29.650 0,39 2 B140

IP44

Apparecchio da terra per esterno con base tonda. Lo 
stelo è realizzato con tubi in ottone anticato mentre il 

riflettore è in metacrilato, lucido, coprente. Può essere 
rivestito con piante rampicanti ed è particolarmente 
indicato per l’illuminazione di tavoli ed angoli relax. 

L’articolo non è comprensivo di lampada.

Outdoor floor-standing lamp with aged brass 
tubing stem. Its methacrylate reflector is shiny and 

concealing. It can be covered with climbing
plants and is particularly suited for illumination of 

tables and relaxing areas. Bulb is not supplied.

1320

70
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1300

700

ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ALIMENTAZIONE E MODULO LED
POWER AND LED MODULE

COLORE LED
LED COLOUR

POTENZA
POWER

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
PEZZI IMBALLO

OUTER BOX
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

SOIR1 
Apparecchio da terra a 4 luci in ottone anticato 
Floor lamp with 4 lights, antique brass finish

lumen: 100
350mA

CRI: > 90
durata: 50.000H

3000K
Bianco caldo
Warm white

4x1,2W 5.800 0,09 1 B113

Accessori / Accessories

INT.P
Interrato per fissaggio su prato
Embedded base for lawn installation

3.400 0,04 1 B40

IP65

Lampada da terra per esterno con elettrificazione a led, a 
quattro luci. Lo stelo è realizzato con tubi in ottone anticato 
mentre i riflettori sono in rame anticato. L’articolo è predisposto 
per essere fissato su piattaforma rigida ma se ne consiglia il 
posizionamento all’interno di siepi o arbusti. In questo caso va 
utilizzato con l’accessorio di nostra produzione INT.P, da ordinare 
a parte. Può così diventare un discreto ed originale punto luce 
per camminamenti o viali. ALIMENTATORE INCLUSO.

Led powered outdoor floor- lamp with four lights, made from 
aged brass tubing with aged copper reflectors. The item can 
be mounted on a stable platform but we recommended that is 
positioned inside bushes or hedges. In this case it’s designed for 
using the accessory from our product range INT.P, to be ordered 
separately. It can thus become a discreet and original light 
feature for walkways or driveways. TRANSFROMED INCLUDED.

LINEA

Soir 1

Le basi sono illustrate alle pag. 660-661
See bases on pages 660-661
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Art. SOIR1
Art. INT.P

667



Serie di apparecchi da parete, da esterno, su base 
rotonda piccola o grande, ad una o due luci, base e 
braccio in ottone, riflettore in rame, disponibili nelle 
finiture ottone anticato. Alimentatore non incluso.

Series of wall mount outdoor lamps with small or big 
round base and one or two lights, brass base and arm 
and copper reflector, available in aged brass finish. 
Transformer not included.

LINEA

Giulietta Sprint

ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ALIMENTAZIONE E MODULO LED
POWER AND LED MODULE

COLORE LED
LED COLOUR

POTENZA
POWER

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
PEZZI IMBALLO

OUTER BOX
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

OUT7.O 
Applique 1 luce in ottone anticato
Wall lamp 1 light aged brass finish

lumen: 100
350mA

CRI: > 90
durata: 50.000H

3000K
Bianco caldo
Warm white

1,2W 900 0,01 1 B67

OUT8.O/2 LUCI 
Applique 2 luci in ottone anticato
Wall lamp 2 lights aged brass finish

lumen: 100
350mA

CRI: > 90
durata: 50.000H

 3000K
Bianco caldo
Warm white

2x1,2W 1.180 0,01 1 B70

IP65

80 80

70 115

115 120

125 125
70 115

Art. OUT7 Art. OUT8/2LUCI

Art. OUT7.O
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Art. OUT8/2LUCI
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Serie di apparecchi da parete, da esterno, su base 
rotonda, ad una o due luci, base e bracci in ottone, 
riflettori in rame, disponibili nella finitura ottone 
anticato. Alimentatore incluso.

Series of wall mount outdoor lamps with round base 
and one or two lights, brass base and arms and copper 
reflectors, available in aged brass finish. Transformer 
included.

LINEA

Bugatti

ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ALIMENTAZIONE E MODULO LED
POWER AND LED MODULE

COLORE LED
LED COLOUR

POTENZA
POWER

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
PEZZI IMBALLO

OUTER BOX
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

OUT3.O 
Applique 1 luce in ottone anticato
Wall lamp 1 light aged brass finish

lumen: 100
350mA

CRI: > 90
durata: 50.000H

3000K
Bianco caldo
Warm white

1,2W 1.000 0,01 1 B70

OUT4.O 
Applique 2 luci in ottone anticato
Wall lamp 2 lights aged brass finish

lumen: 100
350mA

CRI: > 90
durata: 50.000H

3000K
Bianco caldo
Warm white

2x1,2W 1.580 0,02 1 B92

IP65

80

75

130

125
75

200 130
80

75

125 75

Art. OUT3

Art. OUT4

Art. OUT4
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2) Art. OUT3
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Apparecchio a parete con diffusore in metacrilato 
colore bianco-latte. Due sottili fasce in ottone anticato 
trattengono il diffusore alle estremità. Soluzione di 
grande comfort visivo che diffonde una luce morbida 
ed uniforme.

Wall lamp with white-milk methacrylate diffuser. Two 
thin aged-brass strips fasten the diffuser to the ends. 
Solution of excellent visual comfort that send out soft 
and pleasant light.

LINEA

Hanny

ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ATTACCO
SOCKET

POTENZA
POWER

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
PEZZI IMBALLO

OUTER BOX
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

HANNY Applique / Wall lamp R7S 118mm 20W LED 2.400 0,02 1 B74

IP54

80

250

90

90
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Serie di tre apparecchi a parete, 
con schermatura protettiva in 
rame, successivamente anticato 
e diffusori in metacrilato colore 
bianco-latte che emanano una 
gradevole luce verso l’alto ed 
il basso. Apparecchi di grande 
espressività e sobria eleganza, da 
montare singoli per valorizzare 
pareti importanti.

Series of three wall lamps 
with protective copper shield, 
subsequently aged. The white-
milk methacrylate diffusers send 
out pleasant light upward and 
downward. Appliances of great 
expressiveness and elegance 
suitable to enhance important 
wall.

LINEA

Fashion

Art. FASCIA1
Art. FASCIA2
Art. FASCIA3
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ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ATTACCO
SOCKET

POTENZA
POWER

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
PEZZI IMBALLO

OUTER BOX
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

FASCIA1 Applique piccolo / Little wall lamp R7S 118mm 20W 2.680 0,04 1 B76

FASCIA2 Applique medio / Medium wall lamp R7S 118mm 20W 2.880 0,04 1 B93

FASCIA3 Applique grande / Big wall lamp R7S 118mm 2x20W 3.840 0,06 1 B101

IP54

285 440 585
100 120 130

Art. FASCIA1 Art. FASCIA2 Art. FASCIA3

80 80 80
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LINEA

Merano

Art. 2920.A

ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ATTACCO
SOCKET

POTENZA
POWER

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
PEZZI IMBALLO

OUTER BOX
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

2900.A Sospensione / Pendant E27 42W 3.370 0,04 1 B68

2920.A Applique sopra porta / Wall lamp E27 42W 3.010 0,04 1 B79

IP43

300

115

100

1500

Art. 2900.A

Art. 2920.A

300 330

25540 40
100

Serie comprensiva di apparecchio a sospensione 
ed apparecchio a parete con piatto in rame 
anticato, riflettore in alluminio smaltato bianco e 
diffusore in vetro temprato, trasparente. Il braccio 
dell’apparecchio a parete ed il portalampade della 
sospensione sono in gres ceramico smaltato 
bianco. Questa soluzione, perfetta in un ingresso 
o in un salotto, crea un’atmosfera piacevole, di 
sobria eleganza e di grande comfort visivo.

Series of suspension and wall lamp with aged 
copper shade, white enameled aluminum 
reflector and tempered clear glass.
Suspension lamp holder and wall brass are in 
aged brass. This solution, perfect hung in a hall 
or in a living-room, creates a pleasant and fine 
ambience and an excellent visual comfort.
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Apparecchio a sospensione, da esterno a tre luci, ad altezza fissa 
con sostegni in ottone e riflettori in rame. L’articolo è disponibile 
nelle versioni con finitura ottone anticato. L’articolo è comprensivo 
di lampada. Gli apparecchi della serie Clematide possono essere 
utilizzati anche nel sistema MULTIBOX presente a pagina 370 del 
catalogo.

Outdoor three-lights pendant with brass supports and copper 
reflectors. The item is available in aged brass. The item is 
provided with bulb. Clematide devices can also be used in the 
MULTIBOX system, visible on page 370 of the catalogue.

LINEA

Clematide
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750

600

Art. SUN9.P.O

95

130

35

100
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ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ATTACCO
SOCKET

POTENZA
POWER

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
PEZZI IMBALLO

OUTER BOX
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

SUN9.P.O
Sospensione con lampada piccola in ottone anticato 
Antique brass hanging lighting fixture with small reflector

E27
3x6W LED

PAR20
6.500 0,09 1 B98

SUN9.G.O
Sospensione con lampada grande in ottone anticato 
Antique brass hanging lighting fixture with big reflector

E27
3x15,5W LED

PAR38
12.000 0,28 1 B121

IP54

750

1150

Art. SUN9.G.O

165

185

100

35

Le lampadine sono incluse nell’articolo. Dati tecnici delle lampadine:
Bulbs are included. Bulbs technical data:

PAR20	 =	 lumen 500
		  2700°K Bianco caldo / Warm white
		  durata 25.000H

PAR38	 =	 lumen 950
		  2800°K Bianco caldo / Warm white
		  durata 15.000H
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LINEA

Al sole

Apparecchio a parete con piatto in rame anticato, 
riflettore in alluminio smaltato bianco e diffusore in 
vetro temprato, trasparente. Il braccio è in ottone 
anticato e la base in gres ceramico smaltato bianco. 
Apparecchio dal carattere inconfondibile, con una 
qualità del materiale che lo rende duraturo nel tempo.

Wall lamp with aged copper shade, white enameled 
aluminum reflector and tempered clear glass, aged 
brass arm and ceramic gres base. Lighting appliance 
with a quality of the material that makes it durable.

ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ATTACCO
SOCKET

POTENZA
POWER

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
PEZZI IMBALLO

OUTER BOX
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

3000.CV/A Applique sopra porta / Wall lamp E27 70W 3.500 0,08 1 B73

IP43

340 425

270 145

30
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Art. 3000.CV/A
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LINEA

Foresteria

La linea Foresteria mette insieme due applicazioni quali apparecchio a parete ed apparecchio per testa-palo. I materiali sono fusione di ottone, 
piatto in rame successivamente anticato, riflettore in alluminio smaltato bianco, vetro temprato trasparente. L’apparecchio a parete può essere 
integrato con gli accessori presenti da pagina 458 del presente catalogo, da ordinare a parte, adatti per la composizione dell’ un impianto a vista 
che da anni Aldo Bernardi propone con successo. L’apparecchio  per testa-palo va invece accessoriato con pali e/o con l’interrato presenti da 
pagina 642 a pagina 650 del catalogo, da ordinare a parte. E’ un insieme d’effetto che diventa inconfondibile elemento d’arredo per giardini, viali, 
borghi antichi e ristrutturazioni.

The Foresteria  collection brings together two applications like wall fitting and  pole head fitting. Materials are: copper shade, subsequently aged, 
white enamelled aluminium reflector, tempered clear glass. The wall fitting can be integrated with all those accessories on page 458 of this 
catalogue, to be ordered separately, suitable for the surface wiring system, that for years Aldo Bernardi successfully proposes. The fitting for 
pole head should instead be customized  with poles and / or with basements present from page 642 on page 650 of this catalogue, to be ordered 
separately. It naturally integrates with  gardens, avenues, ancient villages or renovations.

214 390

350

140

275
140

70

ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ATTACCO
SOCKET

POTENZA
POWER

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
PEZZI IMBALLO

OUTER BOX
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

7820 Applique / Wall lamp E27 70W 4.260 0,05 1 B89

IP43

Le basi per apparecchio a parete sono predisposte con due uscite opposte da 10 mm. di diametro 
e due uscite opposte da 16 mm. di diametro. Gli articoli sono comprensivi di tappi di chiusura.
Wall lamp bases are arranged with two opposite 10 mm. diam. section outputs and two opposite 
16 mm. diam. section outputs, including closing caps.

I pali e gli interrati sono illustrati da pag. 642 a pag. 650
See poles and buried bases from page 642 to page 650
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Art. 7820
Art. CIL.16
Art. CIL.10
Art. LIN.2
Art. LIN.3
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SHADOWS
ARCHITETTURE PER L’ESTERNO
OUTSIDE ARCHITECTURE

Le pregevoli strutture in metallo proposte da Aldo Bernardi, eleganti 
silhouette dallo stile inconfondibile, realizzate in ottone anticato 
si prestano ad essere rivestite con vigorose piante rampicanti o 
raffinati frangi luce in tessuto ed allungano sul terreno ombre dolci 
e leggere.

The precious metal structures proposed by Aldo Bernardi, elegant 
silhouette with a unique style, made ​​from antique brass lend can 
be covered with splendid climbing plants or refined louver cloths, 
throw sweet and soft shadows over the ground.
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FROM SENSATIONS AND FRAGRANCES OF THE DAY 
DALLE SENSAZIONI E DAI PROFUMI DEL GIORNO   
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TO THE GLAMOUR ATMOSPHERE OF THE NIGHT
ALL’AFFASCINANTE ATMOSFERA DELLA NOTTE  
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LINEA

Buen Retiro

Struttura molto semplice a pianta quadrata, con cielo a padiglione 
e corpo illuminante al centro. La struttura autoportante composta 
da elementi in ottone anticato è predisposta con tutti gli accessori 
necessari per essere fissata al terreno: l’area di sedime può 
essere pavimentata con legno, pietra, cotto o con semplice tappeto 
erboso. Ideale per ville e parchi la struttura si presta ad essere 
rivestita con piante rampicanti, teli o drappeggiata con garze india. 
È possibile realizzare strutture su misura in base ad un progetto 
concordato con il cliente. Il corpo illuminante è comprensivo di 
lampada.

Square, open-sided gazebo with an open, dome-shaped roof and 
one central light. The construction consists of aged brass poles 
connected by aged brass tubing. The lighting appliance is in aged 
copper. It comes with all the accessories needed for a simple lawn 
anchoring, although it can be customized with wood, granite or 
bricks. The structure can be covered with canopy, climbing plants 
or Indian drapes. Horizontal dimensions can be adapted to existing 
or custom designed spaces. Item provided with lighting fixture 
including bulb.

3000

3500

2470

ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ATTACCO
SOCKET

POTENZA
POWER

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

SHA3
Gazebo a pianta quadrata profilo cupola
Square gazebo with dome top

E27
15,5W LED

PAR 38
105.000 0,40 B164

IP55

La lampadina è inclusa nell’articolo. Dati tecnici della lampadina:
Bulb is included. Bulb technical data:

PAR38	 =	 lumen 950
		  2800°K Bianco caldo / Warm white
		  durata 15.000H
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Art. STAR2/A

LINEA

Frassanelle

Piacevole ed elegante soluzione autoportante in versione 
ottagonale con cielo a padiglione piramidale e corpo 
illuminante centrale, comprensivo di lampada. Può essere 
rivestito con teli o con piante rampicanti o drappeggiato con 
garze India. È predisposta con tutti gli accessori necessari 
per essere fissata su prato ma l’area di sedime può essere 
pavimentata con legno, granito o mattoni. Il gazebo può 
essere adattato allo spazio disponibile, in base ad un 
progetto concordato preventivamente con il cliente.

This pleasant, elegant, self-supporting solution is for an 
octagonal gazebo with pyramid top and central lighting 
fixture. It can be covered with a canopy, climbing plants or 
Indian drapes. It comes with all the accessories needed for 
a simple lawn anchoring, although it can be customized with 
wood, granite or bricks. The gazebo can be adapted to fit the 
space available based on a design agreed in advance with 
the client. Item provided with lighting fixture including bulb.

3000

3150

2470 1130

ARTICOLO
ITEM

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

ATTACCO
SOCKET

POTENZA
POWER

PESO GR.
WEIGHT GR.

VOL. IN M3

VOL. IN M3
FASCIA PREZZO

PRICE RANGE

STAR2/A
Gazebo ottagonale profilo piramide 1 entrata
Octagonal gazebo with pyramid top 1 entrance

E27
15,5W LED

PAR 38
190.000 0,70 B168

STAR2/B
Gazebo ottagonale profilo piramide 4 entrate
Octagonal gazebo with pyramid top 4 entrances

E27
15,5W LED

PAR 38
190.000 0,70 B168

IP55

La lampadina è inclusa nell’articolo. Dati tecnici della lampadina:
Bulb is included. Bulb technical data:

PAR38	 =	 lumen 950
		  2800°K Bianco caldo / Warm white
		  durata 15.000H
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Art. STAR2/B
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Tutti gli apparecchi di illuminazione vengono forniti senza lampade. 
Il “peso in gr.” degli articoli si intende “lordo”.
Le dimensioni sono espresse in mm.
All lamps are supplied without bulbs. The weight means “gross weight”. 
Dimensions are in millimeters.

IP00 Grado di protezione contro la penetrazione di corpi solidi e acqua.
Degree of protection against penetration of solid bodies and water.

IP20 Protezione contro l’ingresso di corpi solidi di ø 12 mm. Nessuna protezione contro la pioggia.
Protection against entry of solid bodies of ø 12 mm. No protection against rain.

IP40 Protezione contro l’ingresso di corpi solidi di ø 1 mm. Nessuna protezione contro la pioggia.
Protection against entry of solid bodies of ø 1 mm. No protection against rain.

IP43 Protezione contro l’ingresso di corpi solidi di ø 1 mm. e contro la pioggia.
Protection against entry of solid bodies of ø 1 mm. and against rain.

IP44 Protezione contro l’ingresso di corpi solidi di ø 1 mm e contro gli spruzzi d’acqua provenienti da tutte le direzioni.
Protection against entry of solid bodies of ø 1 mm. and against water sprays coming from all directions.

Marcatura richiesta dalle direttive europee 93/68 e 89/336.
Marking required by european directives 93/68 and 89/336.

Apparecchio in classe I di isolamento.
Appliance class I insulation.

Apparecchio in classe II di isolamento.
Appliance class II insulation.

Apparecchio in classe III di isolamento.
Appliance class III insulation.

Apparecchio e lampada che non richiede schermo di protezione.
Appliance and lamp not requiring protection screen.

Informazioni all’utilizzatore ai sensi dell’Art 13 del Dlgs 151/05 - Attuazione delle Direttive Europee 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/
CE - (Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche - RAEE). Il simbolo del cassonetto barrato a fianco riportato indica che questa 
apparecchiatura deve essere oggetto di raccolta separata. È fatto quindi obbligo di non smaltire questo prodotto giunto a fine vita come 
rifiuto urbano. 
Lo smaltimento deve essere effettuato presso gli appositi sistemi di raccolta dei rifiuti di questo tipo, oppure mediante riconsegna al 
distributore all’atto di acquisto di un analogo prodotto nuovo. 
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito correttamente, ed evitandone usi impropri, si contribuisce ad impedire possibili conseguenze 
negative all’ambiente e alla salute delle persone, data la presenza al loro interno di sostanze potenzialmente pericolose. 
Lo smaltimento deve avvenire in accordo con la normativa vigente per lo smaltimento dei rifiuti, pena le sanzioni previste in caso di 
smaltimento abusivo di detti rifiuti (RAEE). 
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui all’articolo 50 e 
seguenti del D.Lgs. N. 22/1997 Come modificato dal D.Lgs. 3-4-2006 N. 152 successive modifiche e integrazioni. 
Information for users in accordance with European Directives 2002/95/CE and 2003/108/CE on the restriction of the use of dangerous 
substances in electric and electronic equipment as well as their waste disposal. The burred symbol of the rubbish bin shown on the 
equipment indicates that, at the end of its useful life, the product must be collected separately from the other waste. 
Therefore, any products that have reached the end of their useful life must be given to waste disposal centres specialising in separate 
collection of waste electrical and electronic equipment, or given back to the retailer at the time of purchasing new similar equipment, one 
a one for one basis.
The adequate separate collection for the subsequent start-up of the equipment sent to be recycled, treated and disposal of in an 
environmentally, compatible way contributes to preventing possible negative effects on the environment and health and optimises the 
recycling and reuse of components making up the apparatus.
Abusive disposal of the product by the user involves application of the administrative sanctions according to the laws in force.

Legenda
Legend
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